HALF MOON YOURG FEOPLE'S THEATRE

DEAR SURAIYA...... LOVE EEHANA

A theatre-in-educatcion programme far tep
Junior School children: 9 to 10 years,
Summer Term 1988

The play was devised by members of the
Company. Ferformances were followed by
discusszion warkshops.

Allsa Fairley : Sharaon

Lee Halliday : Eehana & Ms.Braithwaite
Luna Eahman : Suralya

Andrew Sinclair : Mr Sadeque

Sandra Vacciana : Irene

Also: reporters,tea pickers,tea garden clerks,
school children, customers, policemen,
demonstrators.

Directed by Deborah Bestwick
Froject Adviser Shah Ahmed Sadegue
llesigned by Mark Salkild
Teacher's Pack Horman Goodman
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Whare the mind is without fear and
the head is held high;

Where knowledpge is free;

Where the world has not been hroken
up into fragments by narrow
domestic walls;

¥here words come out from the
fepEh ool ErEOER i miias

Where the clear stream of reason has
not lost its way
into the dreary dezsert zand of
T R ) o ] R T R

Into that heaven of freedom,
my Father,
let my country awake.

Fabindramath Tagore s words come from
a4 different time and context. Yet the
context and time could be now.
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ceoeamll ehildren should have che
apportunity o learn haw ather
languages werk and be ed¢ouraged

to teke an Lhiterest in and be
ipnformed about the lamguapges spoken
by their peaers and neighboies.

vesofrom-Etucntion DEficar"n Repofl
t= Edacablon Cesmittec: [LEA 1982

Wherens Learning a foreipgn languapge and =ver one or twn
dead ones as w@well hasg alvays been the zine qgua non of n
"goed"pducatian, nnd wheress each child whe picks up
[luent French and Tcalian,.say.because her facher -has heasn
posted abroad Ls likely to be chought Forturate,ac an
acvantage,and evean " finigshed®, & child with twe orf thres
nan-European langusges,.in some of which she nay be literal
ceould be repardsad s quite literally langusgeless whan &h

arrives 1ln an Bnglish schopl where “notc o werd of English'
can ofcen imply "not a ward".

oo.:dene HEllery & Paper im “The Gchosl in & Helticwles
ural Spelpiy” :lasam & Jeffésatm 170
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BILINGUAL EXPERIENCES...... OTHER VOQICES

Isaac Rosenberpg and Joseph Leftwich both grew up in Stepnery.
Isaac,arguably the greatest of the"First War Poets", had Yiddish
a5 his first language. Hisz great friend Joseph was alsc & poet
and an outstanding translater of Yiddish,his first language.Chris
Searle asked Joseph if he had any words for the new generation of
bilingual echildren now l1iving in East London:

I believe in learaing. I believe that everything

we learn is valuable, T also believe that each lang-
uage gives a distinct flaveur to life and learning,
that it gives an added richness to what you teach

and learn through it,that it makes for greater indiw-
iduality. 3o people should be multilingual,partic-
ularly if their mother-language i= part of their
heartblood,part of their soul. This language:;its words
are# something that have been born within and nesaed Ea
be brought out otherwise they will lay like & heavy
load on the chest,giving us nothing but just weighing
us down. [ always knew that the lanpuage I was bornm
into must be used,must be polished ,must be heart-
spoken,must contribute te & great all-round wealth of
cultures. {1980)

From "All Qur Words" : Chris Searles

Dr.Llavrence Carrington,of the University of the West Indies,speak-
ing about Creocle. The context is different - the time of the
expansion of edocation in Grenada from 1979 ko the tragic events
that led ta the US invasion in Det.l1933 - but Dr.Carringten's
comments are relevant to bilingualism in general:

...... throughout the centuries cur peocple had the

jdea that in order to think you needed to have Enplish
because that ,they thought,was the language of theught.
It is NOT the language of thought. Every language is
the language of thought - thought takes place im all
languages.,

If you can achieve,therefore, a popular recognit-
lon of Creole as independent,a popular recognition of
the validity of the language as a communication
mediam. . ... .. then what you do is you create a preater
incentive on the part of the average citizen to use
his language for reflection of the type which he had
thought previously only possible in English.

When you do that,what vouw do is create a whole
person, because s/he can now react in his heart in the
way in which s/he can express her/himszelf te another
person. When we create this whole persen, we allow
her/him to he free of the conflicts that diminish her/
his expressiveness when s/he comes to wuse the new
language like English or Spanish. In the new language
g/he now has a whole set of already assimilated notions,
of already fntegrated views whiech s,/he starts now to
push through the new medium, That iz what gives her/him

Erue communication possibility with people cutside,
without her/him having to use English in order tas




prove she/he can uwse it, S/he's using it because s/he
as something to Say,in any language available

to her/him.

see "Words Unchained:Langunge and Revolution
in Grenada" : Chris Searle 1984

But...some echoes from the past,perhaps still bdeing
heagtd oo v

Whoever kKnows English has & ready
ecceas Ed all the ¥ast intellect-
ual wealch which ail the wvisest
natians af th earth have crepgkemd
and hoarded in the caunrse aof
ninety genera-tiams, The dialectcs
componly spoken among the natives
of India contain neither liceracy
ner Eciencific iaformatian, ..., &
single ehelf of o good library 4=
“arth the whale native literacure
cf India.

++raThomea H.Hacewlay in hig [H1%

Bepart on dncreducing Emplish educ-
acion lgca Iadis,

Ic mugt always be che drive
of 2 goverament to render iEs
dominions as far as possible
homogenous. Scaner or later
the difference ol language
between Wales and Emgland will
prabably bhe affaced....an
evenD which i® socially and
politically desirehle.

veo Marthew Arnald in nis LESS
Raport whes o/ schoal dnspacess.
His Repoars pleyed its pare in
vhiat led eventually Eo CRe Gpeak-
ing of Yelah by camchéara and
chiléren bheing forbidden.
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Introduction

Over the past three years there have heen a numhber
of atrands in the Half Moon Young FPeople's Theatre's wark which
have come together in this bilingual theatre-in-education prog-
ramme. These strands were,with & few bilingual exceptions,gen-
erally projects in English but with & multicultural foecus. It
was the ILEA-backed "A MEETING OF MOTHER TONGUES:BILINGUALISM,
THEATRE AND SCHOOL" which sharpened that focus further and
following that the Compamy decided that we must include langua-
ges other than English in our work. We also decided that it is
important to reiterate our commitment to the communicy where we
are based (i.e.Tower Hamlets) and therefore Future work should
include Sylheti and Bengali,those languages being spoken by the
largest minority frﬂup in the Buruuﬁh;languagcs which are spoken
by approximately 40% of the Borough's school population. Another
impetus behind this programme was the Company's desire to contin-
ue to do work which has a clear anti-racist focus. Many schools
have evolved both anti-racist and equal opportunities strategiles
and curricula. We hope that "DEAR SURAIYA.....LOVE REHANA" will
contribute to this warl,

Important resocurces in sur early reading were "Supp-
orting Children’s Bilingualism"™ and "Languages and Dialects of
London Schoolehildren” (Rosen & Burgess). It was the arguments in
the former and many of the findings and arguments in the latter
that helped infarm our understanding of why supporting bilingual-
ism ig important. The diagrammatic summary from "Supporting
Children's Biligualism" is reproduced here to give an indicatian
(for those teachers who might not know the document) of ane of our
starting-points.

Bilingualism, Theatre and School

At the beginning we saw the aims of this bilingual
theatre-in-education programme to be:

i) to #nable children to feel strong in their own
culture by hearing the language through which
that culture is expressed given value and Eo
gupport the self-eztsem af the children:

ii) to give all children an experience of bilingual
theatre and to increase language awareness and
awarenegss of cultural diversity:

1113 to challenge the assumption that all ¢communic-
ation to be of value must be transacted in Eng-
lish;

iv) to give full access to the play to those child-

ren who are not yet proficient in English and to
gupport their learning;




) to support the links between school,
family and community;

vi) and to give support Lo a schoeel's
equal opportunities and anti-racist
policies.

We wanted a context in which Sylheti and English would be
used "naturally"” in "real" situatiens which would grab and held
the interest of the age proup which is the target of the progra-
mme. We believe that it is important that the play be accessible
and directly meaningful to ALL' children and te have characters
to make the play personal in different ways for as many children
25 passible. We theought hard about heow te aveid falling inte
the trap of making the Sylheti just incidental. We were sensitive
te anything that would carry any asscciations of "exoticism" or
appear to be used only for "curiesicy value". We hope the play
relates to some of the experiences of ALL the children who see it
whilst at the same time extending their knowledge and experience.

Language is very impertant to a person;it is something to
be proud af;something deeply part of a person's cultural iden-
tity. Yet,except for 8 very few local aducation authorities, there
is hardly any ecfficial scknowledgement of the most fundamental
agget of & child'e learning - the language that is vitally part of
who s/he is and whe s/he will become. It is vitally important,taoo,
that ALL ¢hildren have an understanding and awareness of this.

The Half Moon YPT i= strongly aware that we work predomin-
antly in schools which have many (and some,whelly) multilingual
children. They come from communities which sre bi- and multiling-
val and which are likely to remain so,

We are also aware that the children attend schools which,
again with notable exceptions,are mono-lingual.

We hope that "DEAR SURAIYA,,..LOVE REHaNa" “T93[ ?,[@Tiﬂ'f---
Y3 SIEIRT TR T will contribute to the
work that scheols are already doing to support what f£aor many
children is their first language and to re-inforce their pride in
their language. Another hope is that the pley will arouse the
interest of other children in the class who might belaong to the
"majority" culture and that this interest will dsepen regpect for

that language and other languages that might be spoken in the class.

The play is in the English and Sylheti languages. But it is

possible that differant forms of English might be used. We hepe that
the fact these two languapges are used will net suggest that we geek
to exclude the many other languages that Lendon scheoolchildren bring

to schopl. We hope that experiencing the play will arouse in the
children an interest in theose languages. We hope,too,that teachers
Will see apportunities te take bi-pnd multilingual work Further.

Maybe the play might give the children ideasz for using the languages

in the classroom fer their own drama and playmaking.

We hope that the play will help in extending the children's
understanding of the world. By showing the parity of languages,
perhaps a better world-view will emerpe and the potential far rel-
ating ta other cultures will be taken a further step on.



The play has been devised so that the story is commun-
icated in various ways. Words are central,buc different theatre
5kills are used to ghew memsning in additicn to the use of langua-
age. We hope that the play will go someway in showing that langu-
age does not have te keep people apart. So much of history is to
do with peoples heing separated,being oppressed,being suppressed
and part of all that has often been to deny pecple their language
and culture or to belittle it or give it inferier status. (Note
Thomas Arnold's and Macaulay's words ca the "Quotes" page.)

The play,perhaps,will show that there does not need to
be this barrier, Of course the barrier is there if one knows noth-
ing about those other languages and thet barrier will remain if
cne does nothing about that ignorance. We hepe that the play will
contribute towards scheols' programmes which seek to integrate
bBilingual work with the mainstream classroom activities.

We den't need reminding that arguments are voiced very
stridently about "ethnic minerity children™ having to learn English:
"after all,they have to live here......etc". "They have to know
English in the outside world." By doing the play bilingually is not
to deny the importance of learning English and being fully competent
in English. We want to shew that being sble tao speak languages other
than English should not be seen as gomething "odd" or "obstructive"
that has to be eradicated or minimised in erder that children learn
English mere guickly. It is something that ought to be fully
acknowledped , celebrated,known about,shared,enjoyed,respected.

Children must be helped to develop their command of
English,but there is increasing evidence to show that this is not
best served by ignoring the children's existing language CoOmpetence.
This evidence is wide and various and includes studies done with
many different linguistic and eultural groupa,in¢luding studies about
language and class;the effects of dialect forms on learning in
additien to an inereasing volume of study on bhi-and multilingualism
and its importance ta the education of bi—and multilingual children.

We hope that the play will contribute to giving a further
beest to theose activities already part of the school curriculum which
acknowledge the variety of language and dialects that are present im
schools. We believe that activities which are shown te value
language and cultural diversity,if devised senaitively and carefully,
will not cause separation and division (as critics of anti-racistc
curricula argue)} but could be,because better understanding will
result, another strategy for unity.

Take a child who is desply intelligent and whao
1s proceeding through schoel using English,his
gecond language. At a certain stage in his
development he shows signs of being lost,lack-

a true identity of who he really 15 and where he
has come frem. His Tirase language,in this case
Bengali,becomes his starting-point for these
discoveries, giving him 3 ecertain mental stabhil-
lty which allows him to bring out the much
greater potential inside him.

-+ .-Mahmood Rahman:teacher,quoted in
"411 Qur Words" :Chris Searle 1986




WHY SUPPORT BILINGUALISM 7P

Benefits for af chifolren:

| Supports confidence in
Dwn - lnguoge repertore

2 Increoses language
Owarenass

3 Confributes 1o combafing
racism

4 Incredses awaraness

Benefits for debngual children:

1 Support for learning

2 Axding intellectusl /
cognifive deveiopment

3 Supporting self-asteam /
confidence in own
athnigity

4 Supparting relationship

with family and cammunity
5 Extending vocational
and life opfions

of cultural diversity
[ACreases communicatian
betwsen differen
cultural groups

Lo]

BAZIC PRENZIPLES

| Equality of opportunity

2 Developing skills and
falents that children
bring to schogl

3 Respanding positively o
a mutticultural society

Banefits for #52 feochesand Phe school

1 Increoses knowledge of and
relationship with individual pupils

2 Recogrition of pupils’ family /
COMMUnity @5 0 resource

2 Increases teccher ewarenass of
linguistic and cultural divarsity

4 Stréngthens schaal / community links

5 Contributes to multicultural ethos
of the schoal
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BACKGROUND FOR TEACHERS . THE CAMPAICK FOR TEA WOREKERS® RIGHTS

The decision to do a T.I.E.programme which was bilingual was made
right from the start. The subject for the programme was discussed
gver 8 long period of time. It was reading "TEA & JUSTICE" that
really set us thinking and from that the story in DEAR SURAIYA...
LOVE REHANA took shepe.

From reading Dan Jones' book we learned of the campeigning charity,
War on Want's part in the Campaign for Tea Workers' Rights:alss
about Tower Hamlets Internstional Solidarity's part and also of
fangladesh International Action Group's part. The Campaign was set
up in 1986 to co-ordinate pressure to imprave the tea workers' git-
uation. Teachers will have Teceived a copy of the War on Want "Tea
Workers of Bangladesh" leaflet,which gives 2 stark presentation of
that situation.

The Campaign grew out of the realities of the lives of the poorest
ang most explolted tea workers in the world - as recentcly as 1986
they earned 22p per day - 308 below the national minimum wage in
Bangladesh. There is clear evidence that tha Britieh Tea Companies
(which still dominate the tea trade there) de not comply with the
1977 Tea Plantation Labour Rules which state that companies must
provide clean water,sanitatfion,decent housing,education and health
Eervices,

Any show of union action on the estates has been met with riect
sticks,bullets,sackings and the framing of union leadsrs (such as
Dr,Eklasur Rahman) on trumped up charges.

The British taxpaver has contributed,through Oversess Develepment
Aid £23 million to the Tea Garden Rehabilitation Programme (to
which the EEC has also coatributed). This Aid has certainly helpad
the owpners but very l1ittle has found its way ta improving the
conditions for the tes workers and their families. One of the
crucial aims of the Campailgn has been to put pressure on the denors
of aid to insist on workers' rights having some pricrity in tea
garden development - 8t least ta get the compnaies in receipt of
Aid to comply with the Tea Plantation Labour Rules.

The Tea Workers' Campaign is not only a ‘British-based campaign. It

is also very active in Bangladesh,where many lawvers,trade unicnists,
academics and sStudent organisations are involved. For example, as
eminent lawyer in Dhaka is looking at all the appropriate legislation
under which legal action might be taken on the workers' behalf under
Bangladesh Law. One of the most appropriate areas might be te take
legal action against companies that default under the Labhour Bules.
Another move » might be against companies who have attacked Freedom of
Assocliation and the workers' rights ta organise.

Individual unlon activists have been victimised - ingluding Dr.
Rahman and 12 colleagues. They were framed by tes parden mamagers on
Finlay estates on a totally fraudulent kidnap and murder charpge. The
"murdered” man is very much alive and has never been kidnapped! To
take put a counter charge of conspiracy against the managers would
be very expensive. The raising of funds is another important aim of
the Campalgn.

Additional information abouwt the Campaign can be got from the various
orgenisations involved. Addresses are listed under Contacts.

THE CAMPAIGH & "DEAR SURAIYA..... LOVE REHANA Although much of
the social and political implications of the Campaign will he out-
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gide of the sxperience of the children, we believe strongly that
the story will capture their interest and invalve Chem both emoc-
ionally and intellectually. There are moral issues of right and
wrong which will have meaning for them. It will he up to teachers
to detect those areas of the play which really bring responses from
the children and then te consider ways of how to take these raspon-
gag Further.

It iz clesy that children are interasted in current events, "adult”
campaigns etc., Subjects may appear to be "above their heads” - yet
ehildren have the knack of asking very pertinaent questlans when
saomething cat-ches their interesat.

We do aot think it unlikely that children would be at & demanstrat-
ion - henc¢e Surailyva and her friend Sharon are present at the demon-
stratdion ocutside the AGM in Glasgow, as they might well bhe gince
Suraiva's dad 1s involved in the Campaign and Irene (Sharon's mum)
iz clearly sympathetic. It is wery likely that some of the chlldren
of Bangladeshi parents in Tower Hamlets schools will have been
aware of the recent Homelezz Families Campaign. Other children mavy
rememhar when parents demonstrated to oppose the use of their
children's aschool for 8 N.F.meeting. Alsa,last yvear the HMYPT
presented 2 programme that told the stery of the Hackney campaign
which tried to stop the deportatlon of two children whe attended a
Hackney Infants’ School. Finally, the action by local paremts to
cppoesse the abolition of the ILEA will hawve inveolved many children.

Fine igssues of Law,the intricacies of economics eor the making of
proficts at the expense of the workers ate - thesze may he beyond
their understanding,but children are not incapable of understanding
when somathing is deeply wrongiwhen something is unfair. They may
have minimal power= in socciety but that does not stop them being
invalved,
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HATTI MA TIM TIM......... w{Fwt 53 TR ..

We coansidered a number of Eengali &ongs when trying to find ons
to use in the play. Bothk Luna and Mitha ment ioned "Hacti Ma Tim
Tim® a5 one they knew and which was very tradiional and wauld
Erﬂhaqufknawn ta many Banpgladashi ehildren. It was fnteresting,
therefere,on leooking through "SONGS,RHYMES AND TUMES" by Pretibhe
Chaudhuri o f£ind this song included there.

Mithu tsught theé Company ths mhvements, which ha
traditfonglly taught with the sang.

Tezschers might
have included

like to unege the sang with theiy
1t here. (For details of Pratibha

dladsses,; 5o we
Chaudhuri's LYook

see The Resources page at the back of

¥hat songs do thse

they can

tezch each

children know?
occhep?

Do

thig Pack. )

they

know any
Dloes anyone have somepne

songs toac
in the family

who knows any traditional sangs - could L{%f he racerdad?
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atranga animals. They have long,
the fields.

The song is ghout sSome very
pﬂintnd borna Bod they lay thefr epgs in
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"We're all kings”

The megsage in this song is that peopls have potential
to 'do things far themsslves,; sspecially 1if thay work
to teke charge of their lives.

The song is shout sgual steengthz equal abllities to
achieva things for themselwves.

Inr ona referaance to the gong being sung,the translation
is pivan as: "We are kings. We are all kings,if we take
charge of our own Iiveg. ™ y




EDUCATION

Une of the legal responsibilities of the Tea Companies is the
provision of schooling for all the workers' children between the

ages of & and 11. Children must achieve a certain standard of
Literacy before than can attend the Goverament Primary Schools.

The record of the companies meeting their responsibllity is very
pooer. Farug Faisal, a Bangladeshi journaliat,writes: "There is a
school of sorts on every estate., The single teacher is usually a
clerical worker who takes on the job on a part-time basis after he
has finished his work in the estate office. For an hour or =o each
day he takes care of the education of all pupils in all classes."

Dan Jeaes,in TEA AND JUSTICE (see the resources page) writes of an
estate school he visited: "the teacher,a company clerk,opened the
emall building for twoe hours day,frem 4 tob p.M......L he)lpresided
over the noisy chacs of some 100 children,most of whom would leave
before the end of their first year as illiterate and innumerate as
their parents....Management has no interest in education,apparently
preferring an illiterate and innumerate workforce,"

This negative attitude is being tackled by a number of charitable
organisations and campaigning groups. One local project in sylhet
is the"school under the sky" in Kasdobir. (The Pack includes a
story by Caroline Adams,called "Champa's Story" which tells a lat
about this scheol and life fer a child of a family of tea-pickers.)

Another project (although not a tea estate project) which shows
what people will do for themselves to provide education that is
relevant and which is also flexible to meet the particular demands
of the community, is GONO PATSHALA. (We acknowledge War on Want's
"Dhaka to Dundee" pack for this information)

|

Gono Patshala - the Peaple’s School

INTRODUCTION

Before you read about the Gono Patshala, it is important for you to know
something aboul the education system in Bangladesh,

The British colonialists set up schools whilst they ruled India, but these
ware not 1he kind needed after independence was won in 1947, When
Bangladesh was part of Pakistan, its govemment spent more money on
universities and colleges (higher education) than an primary achools
But the big problem is that eight out of ten primary schoal children drop
out of school, so more attention should be paid to primary education.

Because children drop out of school $o early, there are very few people
who are literate {can read and write) in Bangladesh According to
government figures, the literacy rate is 34% for men and 20% for
wormen, Far tewer people who five in rural 2reas than city dwellers can
read or write,

Children o not finish primary school for many reasons. One is that they
are needed to help the family survive. They must do many important
domestic jobs such as collesting firewood, fetching waler, washing




clothes and looking after younger children, They also have o gam
maney, which they do by looking after animals for the fandowners,
running errands for traders, and being servants 1o richer people

Another reason 15 thal most people are poor and cannot aflond the
gchool unitorms. books and lunches which must be paid for. A third
reasan is that with the exception of reading, writing and maths, the
subjécts taught in schooi are not helpful o villzge children.

GONO PATSHALA

The Paople's School was set up in 1876, At firstit faugnt mainly about
health, but it soon added many other subjects. It tries to serve many of
the needs of the rural poor. Most important, it makes gducation fitin
with all the jobs that children have to do, and it teaches things that are e,
important and necessary for the children 1o know.

The Gone Patshala has two locations, ong in Savar and one in Bhatshala.
Owver 300 children now attend. All the childran coma from families who
own no lznd or anly a tiny plot.

All but one of the teachers are wimen.
This helps io show the chifdren that
wimen can do mpaortant jobs, and i
hedps 10 make worman maose
independant.

SCHOOL LIFE

The school undarstands how muech
tamilies need thair children’s hetp.
Somatimes at harvest or pianting
tima the whale class will g 1o 2
field and help thé chifdren

working there to finish more
guickly. Then they all return to school logether.

The students spend a lot of time learning 1o read and write in their firs!
two years. Then they take up the study of such practical things as crops.,
health care and climate. Their other subjects are geography, civil rights
and history. They also get the chance to study music and dance and 1ake
part in physical education classes.

The children take t2sts and regular exams under the Mutual Exam
System. In this system, the children set themselves the guestions.
The older students set the exam papers lor classes 1and 2. The
children mark each other's papers, which also go to the teachar 1or linal
marking. The teacher then 1aiks to the chiidren aboul thair work ong at a
time. The older and more advanced students teach the morning lIessons
and 50 they also leamn at the same time. Lessons for classes 310 5 take
place after lunch, when the younger children have returned to the
village. Lesson times are fiexible, depending an the jobs that the
students need 1o do.

The Gono Patshala is also trying to help the villagers bacome literate
Onee a week all the students visit a village to teach raading and writing,
especially to women and children who have dropped out of school,
Students alsa run lileracy classes in the evenings for alder villagers who
are not free in the day.
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Using the Kasdobir story and the Gono Patshala information,teachers
might think it useful te do an exercize which looks at different
ways of learning. Thinking about what it is impartant to learn. Da
we have to learn exactly the same things as children in another part
of the world? What might be important for us to learn? What might
it be important,say,for a child at a tea garden scheol te learn? Are
thete things that are important to learn no matter where we live?

Teachers who have visited schools abroad may have their own ideas
for an exercise such as this; they may also have their own ressurces.
But telling "Champa's Story" and talking about Gono Fatshala could
lead to the children talking about some of the following guestians:

Are there any good points....bad points? What are they?
Are there more good points than bad?

What would you like te change or add?

Would you like to attend such a school?

How does our school differ from them?

Ferhaps the children could be shown the picture of the children
at Gono Patshala tending their garden.

Do you think this is important education?
What are they learning?

come primary schools may have gardens which the children care for.
Discussion could bring this in.

Schools regularly become invelved in projects,visits,field trips
which talke children out of the classroom. Children could recall

these and discuss what was important about doing these activities
etc.
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AGHIEVEMENTS

In the Gono Patshala at Savar. the drop-out rate was 6.8% in 1983784,
This was down from 32% in 1981/82, |tis amazing in contrast to the
80% drop-out rate in government schools, This excellent record has
been achigved because the school is based on the regl, averyday lives of
the ordinary village people

Even so, the teachers have a constant battie to persuade families o
allow children to remain in school.

Another achievement of The People’s School is that it is helping children
16 go on o secondary school. Those who do so can waork 3t the
Gono Patshala at weekends to earm maoney for books.

The Penple’s Schoal is one example |:;1 a gevelopment project which is
working to overcome the social and economic causes of poverty in
Bangladesh,
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"Crhool under the Treea” - Gachtella School

Photographs: Janette Gibney
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PHOTOGRAPHS

There are numerous reproducticns of photographa in the pack.
Pictures could be selected as the bhasis for talk and written
wWoTlk.

EXAMPLE 1: wusing some aof the pictures showing work. The children

could be in small groups,each with a set of pictures.
Questions such as the following could initiate discussion.
(i} what is going on in the picture?

{ii} 1is the job {or something like it) dene in Britain?

{iii) do you think it looks hard or easy?

{iv} 1s it impportant work? why?
{v) do vou know anyone who does work like thisg?

(vi) 1is there anything in the picture that surprises you?

The group could make up their own questions about the
pictures. Who cen answer Chem?

EXAMPLE 2 : Cut out and mount some of the pictures - without
captions.
The children could write their own titles,captionsz or
sentences and place their axamples with the pictura,
They could be asked to =zay why they wrote what they
did.
If there are any contrasting titles/captions these
could be talked abour,

EXAMPLE 3': Teachers could devise their own questicns about some
of the pictures in order to get the childrem to
get into a picture more deeply. Or to concentrate on
a particular aspect of the picture to encourage their
thinking more creatively.




DRAMA

Drama can be used to teach issues. Drama allows children to
feel as well as think. A drama exercise could help them to feel
what it is like to carry a basket filled with newly-picked
leaves - weighing 25 kg.

Drama is an active rather than passive way of learning. This
puts a lot of responsibility on the children to come up with ideas
of their own. '

The teacher could give a few guidelines which could be encugh to
lead a group to devise their own drama. Here the children might
then bring in issues most related to themselves as well as make
connections with what they have learned from the play.

Teachers may want to suggest that the children work in their first
language.in English or bilingually.

scenes from the play which the children might want ta exploere in
drama:

{i) a weighing scene in which the pickers try to make sure that
the clerk i= not tricking them by not weighing their baskets
properly

{11)a tea picker is being told off because she has not plcked
25 kg. She tries to explain why.

(111} a tea picker arrives late,for an important reason,and Lries

to make the clerk understand and other tea pickers Join in.

(iv]) a scene about trying to get a better water supply

(vl a scene when some tea workers go to the manager to say they

want a school for their children.

tvi) scenes to use "When in Rome do as the Romans do” to show

Lf it a good thing or a bad thing.

FEELINGS

To help children think about the effects of events on people. This
exercise could help encourage empathy,

Accompanying this page is e"FEELINGS SHEET"™. Let the c¢hildren
talk about what they think people would have felt about each event
listed in the left-hand column. Give them time to fully understand
what eash event means.

The list could be reproduced on a large chart ar groups could have
their own copy of the sheet. Either working as a whole class or in
groups,let the children join the event to the appropriate feeling(s}
with a2 coloured arrow. There can be more than one fealing for.each
event,so each feeling can be used more than once. There are no right
and wrong ansvers.

As well ae discussing their FEELIMNGS it is very important
that the children slszso discuss their REASONSFar the feelings
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FEELINGS SHEET

The weighing clerk is cheating you.

Visitors who come to the tea garden say
yvou talk funny.

A new tube=-well iz put in near your hut.

Medicine [or vour baby costs more than you
can afford.

The Tea Company puts up new signs.But they
are printed in English.

The manager has & big garden in front of his
bungalow.

The water from the round well is making your
family 411,

You and your friends join a demonstration and
you are all beaten with heavy sticks.

There is no decter or nurse where you live.

The tea company is beginning to build brick
houses.

The price of rice goes up in the tea-garden
shop.

HAPPINESS

ANGER

JOY

FEAR

HATE

DISAPPOINTMENT

UNSURE

NOT
INTERESTED




CHANGES : what I would do.....

This ig a2 "make-halieve” situation.

You work in a tea-garden. You and your friends would like to
change many things if you had the chance.

The Manager has a large amount of money which can be spent on
changes in the tea-garden. 3

spome of the changes could he:

building brick houses

paying for a nurse for the tea-garden workers

having more tube-wells

bullding a creche and paying for a worker

paying for more teachers so that classes can be smaller
building a tennis court for the manager’'s bungalow
buying a tractor

giving some land so that tea-workers can grow =zome of
their own food

painting the outside of the manager's bungalow
putting up the wages of the tea-workers

It you could make 5 changes which would they be? Place them in
order of most important change first.

Things te think about: who will the change help?
what could be affected by your change?
which changes aren't really necesgary?
which are the changes vou aren't sure aboutb?

IN REAL LIFE: Do you think,in real life,that the tea-workers would
have any say in these changes? Why?

In real 1life who do vou think would decide about
these changes?

If they wanted some of these changes to happen,what
could the tea-workers do for themselves?

"CHANGE CARDS"™ are printed on the next
two pages. They could be cut ocvr and

mounted onte card so that the children
could use them,interchange them,reject
etc.until they come to their decisions.
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THE TEA PACKET GAME

Divide the class into & sets, Each has its own label:
l. supermarket owners

2, ovners af the company that sells the
tea to the supermarkets

3. owners of the company that packages the tea

4. the owners of the ships that bring the tea
to Britainm

3. the owners of the tea garden in Sylhet
6. the tea-pickers

Fach group is given a packet of tea. They are told that it
costs Z0p.

Tell the groups that they have to decide how much {(of the 20p)
they think THEY are entitledfo. They have to have their reason for
their deci=ion,.

Give them about 5 minutes to decide this.

They come back together again and they have to explain ta everyone
else why they think they should get the amount they have decided on.

Have a chart ready,showing the six different "interested parties".
Drav two columns. In col.one write inm the amount each claims. When
the list is complete,total the amounts to show the full cost of the
packet of tea.

Then in col.two write in the true situation:
p
3p
2p
3p

Ip
G Zp

L R T

The differences between the claims of the groups could be locked at.
This could be the basis of a discussion: why such differences? Who
gels paid the lowest? Other questions will occur to the teacher.
The children may well have questions of their own. The discussion
might broaden out to consider other common food items.
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Part3 THE LANGUAGE COLLECTION

Speaking another language is not hard - but you have to be ready
te have a go,make mistakes and have fun. Millions of people in
Britain speak more than one language. Many have learned to speak
ancther language. Some have done so because they wanted to learn.
Qthers have learned because they had to.

SOME ACTIVITIES

l. Who do you know that can speak other languages than English?
Make a WORD COLLECTION. The collection could be of words for
common things. How many different languages can yvou colleetr?
Where is the country where each language is spcken as the
main language?

The 1ists could be of such words as mother,father,h house,
car, baby, school, red, cat, laugh, blue .

2. How many stamps from different countries can yvyou bring into
class?
Get some postcards and stick the stamps on them. If you can,
make a drawing about something to do with the country the
stamp is from. See if you can f£find out some wards in the
language of that country and write them on your postcard.
Put up a display of the different cards.

3. Charts can be made to expand language awareness by making
Numbering Charts/Colour charts,/Days of the Week Charts etc.
uging the languages of the classroom.

4. Languages,accents and dialects.

Children may already have enjoyed visits from storyvtellere
who tell their stories using different languages and languags
forms. This is something that could be extended using the
resources within the school and the community - especially te
hear some of the variants within Britainm.

How often are teachers asked "Where do you come f£rom?" when an
accent sounds unfamiliar? In the writer's experience - often!
But how often is that genuine curiecsity taken up in class?
Extending the question to take in the range of accent,language
and dialect available in the classraam?

In Tower Hamlets {(and in mest other Boroughs) there are
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Languages come from people
TALEING.

Sometimes people have found that they wanted
to say something but they didn't have a word
for it in their language.

What did they do?

Sometimes they IHVENTED a new word.

Sometimes they BORROWED one from ancther language.

People still do that now when they want a new word for something.

LOOK AT THESE LISTS OF WORDS:

anorak cot py jamas
balcony cafe hamburger SUgar
bambaoo caravan karate tea
bungalow chocolate mattress voghurt zebra
Do you know them all? Do you use them? Are they English words?

How do you XNOWT
Some of you might say : "Because we use theze words".

But the truth is that they all come from different languapes.
The English language has BORROWED them. In fact - the English
language has TAEEN them!

Get a large Dictionary. See if you can find the languages that
English has taken these wards fram.

To help,here are the 1languages the words belong te. But they are
jumbled up.






HELLO: WHAT'S YOUR NAME?

It may already be a common occurrence for teachers and pupils to
greet each other in Emglish and in other languages present in the
class. But it could be a nev experience for some children and
thelr teachers.

This is a simple exercise,but it could be an effective way of
opening out the children’'s werld view that little bit more.

Heére are some examples of an exchange of greetings which have heen
translated into a range of languages. In those cases wvhere the
language uses a different style of alphabet,an approximate English
promounciation is giwven.

What about a chart illustrating two or three pxamples? The children
could be asked to add examples from languages spoken in class,in
school. Children may also knew pecple outside of schoasl who speak
other languages.

The basic exchange is: 15t zpeaker : Hello.
2nd speaker : Helle. What's your name?
drd Speaker : I'm (name} . What's your
name?
Danish

lst: Davse {pron.Dow)
Znd. Dave, Hvad hedder du?

rDew. Vuth hither doo?)
lst. Jeg hedder Vibeke. Hvad hedder du?

(Yai hither Veebikker. Vuth hither doo?)
Farsi (spoken inm Iran)

lst: Salam.

2nd. Salam. Nam € shoma chi a7
lzat: Nam' &8 man Hassan e. Neam & shomache =?
Turkizsh

lst: Merhaba. 2
Znd: Merhaba. [sminiz medir. .
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AN EXAMPLE OF BILINGUAL DRAMA IK THE CLASSROOM

"World Tales" by Idries Shah is a fascinating book full of infor-
mation about the remarkable coincidences of stories teld in all
ages,in all places. One story, which was shown to belong to story
lores of India,Arabia,Italy,Germany,Persia and England, is the
story that Chaucer used in his "Pardoner's Tale" = the story of
the three friends whose greed is so0 self-consuming that they,an
finding a horde of money,rather than share it,plan to ocutwit each
other and a1l die in the process.

In "Looking into Language" a teacher,Lorna Greealand,describes how
one of her pupils,whose parents came from Pakistan,told the class
his version of the steory. It wassuggested that they acted it our,
and it was suggested that the class might like to act it in Urdu.
This was enthusiastically taken up and the boy who had originally
teld the story wrote a script im Urdu. Another suggestion was that
the play also be performed in English for the benefit of other
children who spoke other lanpguages in addition to English. In the
project the play was performed twice by two different casts and
members of the Urdu cast explained to the audience why they were
performing in Urdu as well as in English.

Lorna Greenland says: "The simple drama enabled these children
te recall and communicate parts of their experience they MAY WELL
LEARN TO SUFPRESS IN AN INDIFFERENT OR HOSTILE CLIMATE".

This first bilimgual project led to further productions and it was
feund that in rehearsal the performers would move spontanecusly fram
their first language to English and vice-vers=a - so drama was
becoming Cruly bilingual.

Teachers might be interested in using this very dramatic,and lurid,
story with their own classes. We have reproduced Shafquat’'s Urdno
version,an English version and a Bengali version. Teachers will

have ideas of their own of how to use the story with its moral
lessaon. Ancther project could be to think about alternative ways
the friends could have acted. Perhaps a way of showing an alternative
ko greed.

F OF & M # F oz %

FRIENDS AND THE HIDDEN MONEY

STORYTELLER: Three young friends are walking in the countryside.
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Water - resource for life

The story of the bottle of well-water from a well on

one of the tea gardens being presented by Dr.Eklasur Fahman to
2ir Colin Campbell,Chairman of Finlay & Co.at the company AGM is
true. It was a powerful and vivid demonstration to bring onto
the Agenda the appalling conditions with which thousands of tea

workers have to live. In a letter to Sir Calin Campbell,Dr.
Rahman said:

Plantation owners must provide clean water......
However Finlay's wells are often built of mud and

the water supply is frequently unfit for human
consumption. As 8 result {(your workers) are const-
antly vulnerable to diseases. Your company has built
a4 few wells of brick and painted DRINKING WATER on
them in English,.....Your workers cannot read."

Water and sanitation are referred to tn the play. In 1988
we are approaching the cleaing years of what the United Nations
resolved would be "THE WATER DECADE". The aim is to ses that

by the end of Water Decade safe water and sanitation would be
available to everyone worldwide.

Water as a toplc is well-established and many varied resources
have been produced for classrcom use. Many teachers may well have
taken Water as a topic and produced their own resources. Perhaps
seeing the play might be the impetus to considering water again
88 & CLopic - perhaps approaching it from a different perspective;
letting the project take on & world perspective ta help children
to develop their understanding of water being our most precious
rescurce;a vital and basic need.

Teachers might like teo consider how the topic would lend itself
to a bilingual/multilingual approach.

UNICEF publish a pack which treats "Water™ under six key themes:
Water can mean: LIFE, HEALTH, FOOD, POWEE, DANGER, FUN,

One school's approach was to look at ou differest needs for water:
physiological ,domestic,agricultural,industrial,its part in health,
hygiene and sanitation, storage of water and supply, droughts and
floods, use of water in ceremonies.

These two approaches provide opportunities to acknowledge the
similarities worldwide in respect of these needs,and the similar
and @iffering responses to them.
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CHAMPA'S STORY [/ 3

When my grandfather was a litcle hoy there were lots
of tigers in Sylhet,and wild elephants too, but now

there are more people and less junpgle,so they den't

Ccome .

There 1s still one elephant,though. He lives near

our tea garden and his driver rides him into the town
when peaple want to move big things,like heavy trees,
He can move a great big tree really easily. His name
iz Shahjahan and he is a very big elephant. Once my
w#ilder brother had a ride on him,sitting on his neck,
behind iz ears. His driver tells the elephant where
to go by touching his neck with his feet. Shahjahan
understands everything his driver tells him te deo.

/ g
I haven't told you much about my family and why we live

in the tea garden. It's a very old history and I don't

really know it preperly,but this is what my grandfather
told me.

Long ago, nearly 150 years age, the British people

found tea growing inm Sylhet near to Manichura. They were
very pleased because they thought tea only grew in China,
which is a long way away. So they planted more tea
bushes and made Manichura and other tea gardens.

Then they needed people to pick the leaves,but the
people who lived in Sylhet were too busy growing their
own food to ge and work for someone else. So¢ the owners
sent messengers to other parts of India to find people
who would come.

My grandfather's grandfather and grandmother came here
from a place called Orissa in India. They came because
they didn't have their own land to grow feod and they
were hungry. They thought a tea parden sounded a nice
place. I don't knew where they lived but it was by the
sea and there was a very big temple there. They uszed to
speak another language,but now we all speak Bangla.

.Sl:.,-n—vJ
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CHAMPA'E STORY [/ 5

I 1like my lessons,but T like it better when we have
a function and we learn songs and domeces to show our
parents and friends. I am good at ginging and danc-
ing,a&nd my teacher is giving me some extra lessons,
because she is a well-known sinpger.

I hope that if 1 can study well encugh and pass all
my exams I will go to the High School when I am clder,
and perhaps even to college.

S50 now you know all about me and my scheol.

Ferhaps you will gome and visit us one day. If you

do, I will make a garland of flowers, red hibiscus

and white champa and put it round your neck to welcome
¥,
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IN CONCLUSION

Examples of bilingual theatre are rare but productions deo happen.
Schools are developing bilingual drama and youth theatres are
exploring forms of theatre using the languages in the groups.But
bilingual theatre-lin-education is still very new. Therefore the
HMYFPT is anxious to receive feedback,assessments,comments etc.about
DEAR SURAIYA..... LOVE REHANA.

We particularly welcome reports from teachers -especlally on the
Syle of presentation,choice of subject,their observations of their
children's responses both during the performance and in any follow

up.
Also,

we would be delighted to recelve work done by the children.If

WwaoThk would he difficulr ro-send. bhut 42 in the form of 8 dienlsy Br
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